
BADGE HOLDER - RANGER GREEN

Badge Holder Keep your credentials safe and readily available with the Spiritus
Systems Badge Holder. Designed with a 550 cord neck lanyard, the primary
pouch features an oversized window to display a wide range of badge sizes, and
is sealed via a Velcro top flap. The top flap is also covered with loop Velcro on
the front so you can affix a name tape or other identification patches. The back of
the badge holder has two slots for cards as well as an elastic pen holder that is
tight enough to keep any size pen secure when on the move. The pen is angled
for easy access when the badge holder is hung around the neck.

Attributes

Name: BADGE HOLDER - RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101645
Mfr. No.: AC-BH-RG
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.006kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BADGE HOLDER
SPIRITUS SYSTEMS RANGER GREEN

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS RANGER GREEN entschieden hast.
Dieser Badge Holder wurde entwickelt, um deine Ausweise sicher und griffbereit zu halten. Bitte beachte die
folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Badge Holder für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Badge Holders auf Risse, Abnutzung oder andere Schäden.
Halte den Badge Holder von Kindern fern, um das Risiko von Verletzungen oder Erstickungsgefahr durch
Kleinteile zu vermeiden.
Verwende den Badge Holder nicht in feuchten Umgebungen, um die Materialintegrität zu bewahren.
Lagere den Badge Holder an einem trockenen und kühlen Ort, um Schäden durch extreme Temperaturen
oder Feuchtigkeit zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Achte darauf, dass der Badge Holder nicht überlastet wird, um eine Beschädigung der Fächer zu vermeiden.
Benutze den elastischen Stifthalter nur für Stifte und Schreibgeräte, die für den vorgesehenen Zweck geeignet
sind.
Vermeide es, den Badge Holder während des Fahrens oder in gefährlichen Situationen zu tragen, um
Ablenkungen zu vermeiden.
Halte den Badge Holder während des Gebrauchs von scharfen Gegenständen fern, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Nackenbands:

Ziehe das Nackenband über den Kopf, sodass es bequem um deinen Hals sitzt.
Stelle sicher, dass das Nackenband sicher und fest sitzt, aber nicht drückt.

Einlegen der Ausweise:

Öffne die VelcroOberklappe.
Lege deinen Ausweis in das Hauptfach mit dem übergroßen Fenster.
Schließe die Oberklappe, um den Ausweis zu sichern.

Anbringen von Identifikationspatches:

Wenn gewünscht, kannst du ein Namensschild oder andere Identifikationspatches am LoopVelcro auf
der Oberseite anbringen.

Verwendung des Stiftholders:

Stecke den Stift in den elastischen Halter.
Achte darauf, dass der Stift sicher sitzt und leicht zugänglich ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Badge Holder gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass der Badge Holder nicht in den normalen Hausmüll gelangt, wenn er beschädigt oder nicht
mehr verwendbar ist.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Region.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Händler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Nutzer stehen an erster Stelle. Bitte befolge die oben genannten Richtlinien und
Anweisungen, um die bestmögliche Nutzung deines BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS RANGER GREEN zu
gewährleisten. Bei weiteren Fragen oder Anliegen wende dich bitte an die entsprechenden Kontaktstellen.
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Safety Instruction Guide for Spiritus Systems Badge
Holder Ranger Green

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Badge Holder in Ranger Green. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your badge holder. Please read this manual carefully to understand how to use
the product effectively and safely.

General Safety Guidelines
Ensure the badge holder is used only for its intended purpose of displaying credentials.
Regularly inspect the badge holder for any signs of wear or damage.
Keep the badge holder away from sharp objects that may cause tearing or puncturing.
Store the badge holder in a dry place to avoid damage from moisture.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and report it.

Specific Safety Precautions for Use

For Adults Only: This product is designed for adult use. Keep out of reach of children.
Avoid Overloading: Do not place excessive weight in the badge holder or its pockets, as this may cause it to
tear or malfunction.
Secure Fastening: Ensure the Velcro flap is securely fastened before moving to prevent credentials from
falling out.
Pen Holder Usage: When using the pen holder, ensure the pen is properly secured to avoid it falling out
during movement.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Lanyard:

Place the 550 cord neck lanyard around your neck.
Adjust the length of the lanyard to a comfortable fit.

Inserting Credentials:

Open the Velcro top flap of the badge holder.
Insert your credentials into the primary pouch, ensuring they are visible through the oversized window.
Close the Velcro flap securely.

Using the Card Slots:

Insert any additional cards into the slots located on the back of the badge holder.
Ensure the cards fit snugly and do not protrude.

Using the Pen Holder:

Place your pen into the elastic pen holder.
Ensure the pen is held securely and is easily accessible.

Adjusting for Comfort:

Once the badge holder is in place, adjust the lanyard for comfort and accessibility.

Disposal Instructions
Dispose of the badge holder responsibly.
If the badge holder is damaged beyond repair, consider recycling it if possible.
Check local regulations for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of your Spiritus Systems Badge Holder, please refer to the official
Spiritus Systems website or contact your local distributor for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Spiritus Systems Badge
Holder Ranger Green. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Porta Insignia
Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir el Porta Insignia de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para mantener tus
credenciales seguras y fácilmente accesibles. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las
pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Porta Insignia esté en buen estado antes de usarlo. Verifica que no haya daños visibles.
Utiliza el Porta Insignia solo para el propósito previsto: mantener tus credenciales y bolígrafos.
Mantén el Porta Insignia alejado de fuentes de calor o llamas abiertas.
No sobrecargues el compartimento principal con objetos que no sean insignias o bolígrafos, ya que esto
podría afectar su funcionalidad.
Si el Porta Insignia presenta alguna anomalía, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso del cordón: Asegúrate de que el cordón de 550 esté bien ajustado para evitar que se suelte
accidentalmente.
Acceso a las credenciales: Utiliza la ventana sobredimensionada para mostrar tus insignias de manera
clara, evitando que se tapen o se dañen.
Fijación de parches: Si decides fijar una cinta con tu nombre o parches de identificación, asegúrate de que
estén bien adheridos al Velcro de bucle para evitar que se caigan.
Uso del soporte para bolígrafo: Asegúrate de que el bolígrafo esté colocado correctamente en el soporte
elástico y que esté en un ángulo accesible para su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de las credenciales:

Abre la solapa superior de Velcro.
Inserta tus credenciales en el compartimento principal, asegurándote de que estén bien visibles a
través de la ventana.
Cierra la solapa superior firmemente.

Fijación de la cinta de identificación:

Si deseas usar una cinta con tu nombre, coloca el Velcro de bucle en la parte frontal de la solapa
superior.
Asegúrate de que esté bien fijada para evitar que se desprenda.

Colocación del bolígrafo:

Inserta el bolígrafo en el soporte elástico en la parte posterior del Porta Insignia.
Verifica que el bolígrafo esté en un ángulo que facilite su acceso.

Uso del Porta Insignia:

Coloca el Porta Insignia alrededor de tu cuello utilizando el cordón.
Asegúrate de que el Porta Insignia cuelgue de manera segura y cómoda.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del Porta Insignia, asegúrate de desecharlo de manera responsable:



Si el Porta Insignia está dañado, colócalo en el contenedor de residuos adecuado según las normativas
locales.
Si el Porta Insignia está en buenas condiciones, considera donarlo a organizaciones que puedan necesitarlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del Porta Insignia, por favor, consulta con el
distribuidor o el fabricante. Es importante que tengas acceso a información de contacto para resolver cualquier
problema que puedas encontrar.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas pautas y disfruta de un uso seguro y efectivo de tu Porta
Insignia de Spiritus Systems.
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Guide de Sécurité pour le Support de Badge Spiritus
Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Badge Spiritus Systems en Ranger Green. Ce guide vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
toutes les sections pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans les conditions pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état du support de badge pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le produit si vous remarquez des déchirures, des coutures lâches ou des pièces manquantes.
Gardez le produit hors de portée des enfants, sauf si un adulte supervise son utilisation.
En cas d'accident ou de dommage, signalezle immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le support de badge en cas de conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, etc.) qui
pourraient affecter sa performance.
Évitez d'attacher des objets lourds ou encombrants au support de badge, car cela pourrait entraîner une
usure prématurée ou un accident.
Ne pas utiliser le support de badge comme un dispositif de sécurité pour des objets de valeur.
Assurezvous que le cordon en 550 est correctement ajusté pour éviter tout risque d'étranglement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support de Badge :

Enfilez le cordon en 550 autour de votre cou.
Ajustez la longueur du cordon pour un confort optimal.
Insérez votre badge dans la pochette principale, en vous assurant qu'il est bien visible à travers la
fenêtre.

Utilisation du Support de Badge :

Pour accéder à votre badge, soulevez le rabat supérieur en Velcro.
Si vous souhaitez ajouter une bande de nom ou un patch, fixezle sur le Velcro en boucle à l'avant du
rabat.
Utilisez les fentes arrière pour insérer des cartes supplémentaires si nécessaire.
Placez un stylo dans le support élastique, en veillant à ce qu'il soit bien maintenu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et en textile.
Si le produit est endommagé, essayez de le recycler si possible. Sinon, jetezle de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour des conseils et des informations supplémentaires. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à
portée de main.

Merci de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité ainsi que celle des autres. Profitez de votre Support de
Badge Spiritus Systems !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Porta Badge
Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Porta Badge Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per mantenere le tue
credenziali al sicuro e facilmente accessibili. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
una corretta e sicura esperienza d'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il Porta Badge sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il Porta Badge per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se danneggiato.
Tieni il Porta Badge lontano da fonti di calore e umidità eccessiva.
Non utilizzare il Porta Badge in situazioni in cui potrebbe essere esposto a sostanze chimiche aggressive.
In caso di incidenti o danni, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso del Laccetto: Assicurati che il laccetto in corda 550 sia ben fissato e non presenti segni di usura. Non
utilizzare il Porta Badge se il laccetto è danneggiato.
Visualizzazione del Badge: Utilizza solo badge che si adattano correttamente alla tasca principale. Badge
troppo grandi o pesanti potrebbero compromettere la sicurezza del Porta Badge.
Chiusura con Velcro: Verifica che il flap superiore in Velcro sia completamente chiuso per evitare la perdita
di badge o altri oggetti.
Portapenne: Assicurati che la penna sia inserita correttamente nel portapenne elastico. Non sovraccaricare il
portapenne con oggetti non previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio del Porta Badge:

Indossa il laccetto attorno al collo, assicurandoti che sia comodo e sicuro.
Regola la lunghezza del laccetto se necessario per un accesso facile al Porta Badge.

Inserimento del Badge:

Apri il flap superiore in Velcro.
Inserisci il badge nella tasca principale, assicurandoti che sia visibile attraverso la finestra.
Richiudi il flap superiore in Velcro per garantire che il badge sia protetto.

Utilizzo della Penna:

Inserisci la penna nel portapenne elastico.
Assicurati che la penna sia facilmente accessibile e non si muova durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il Porta Badge non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non disperdere il Porta Badge nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali plastici e
tessili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Grazie per aver scelto il Porta Badge Spiritus Systems. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Właściciela Odznaki
Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Właściciela Odznaki Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego obsługi. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi w celu zapewnienia sobie i innym bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan Właściciela Odznaki pod kątem uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia lub
zadławienia.
Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie elementy są prawidłowo zapięte przed użyciem, aby zapobiec
przypadkowemu zgubieniu odznaki.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Unikaj narażania Właściciela Odznaki na działanie ekstremalnych temperatur, wilgoci lub chemikaliów.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak przetarcia, pęknięcia lub luźne
elementy.
Nie przeciążaj kieszeni Właściciela Odznaki, aby uniknąć uszkodzenia materiału lub mechanizmu zapięcia.
Zwróć szczególną uwagę na dzieci, które mogą być w pobliżu, aby uniknąć przypadkowego użycia lub
zabawy z produktem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Zakładanie na szyję:

Przeciągnij sznurek przez szyję, upewniając się, że jest wygodnie dopasowany.
Sprawdź, czy nie ma zacięć lub węzłów w sznurku.

Umieszczanie odznaki:

Otwórz górną klapę Właściciela Odznaki.
Włóż odznakę do głównej kieszeni, upewniając się, że jest dobrze widoczna przez powiększone okno.
Zamknij klapę, upewniając się, że rzep jest mocno zapięty.

Użycie uchwytu na długopis:

Umieść długopis w elastycznym uchwycie, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczony.
Użyj nachylonej pozycji długopisu, aby ułatwić dostęp podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy Właściciel Odznaki stanie się uszkodzony lub nie jest już potrzebny, prosimy o utylizację
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania produktu do ogólnych odpadów, jeśli to możliwe, przekaż go do punktu zbiórki odpadów,
który zajmuje się recyklingiem materiałów syntetycznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Właściciela Odznaki, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz numer katalogowy produktu oraz datę
zakupu, aby przyspieszyć proces obsługi klienta.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Właściciela Odznaki Spiritus Systems jest kluczowe dla
zapewnienia pozytywnego doświadczenia. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych i ścisłe stosowanie się
do instrukcji, aby cieszyć się produktem w sposób bezpieczny i komfortowy.
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BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE
HOLDER RANGER GREEN Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Onnittelut BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER RANGER GREEN tuotteen hankinnasta! Tämä
tuote on suunniteltu pitämään henkilöllisyystodistuksesi turvassa ja helposti saatavilla. Lue tämä käyttöohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä käytä badge holderia, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Tarkista säännöllisesti tuote mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että badge holder on kunnolla kiinnitetty kaulaketjuun ennen käyttöä.
Älä ylikuormita badge holderia liiallisilla korteilla tai muilla esineillä.
Käytä vain suositeltuja kyniä, jotka mahtuvat joustavaan kynäpidikkeeseen.
Vältä altistamasta tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä badge holder kaulaketjuun varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että tarranauha on suljettu kunnolla, jotta badge pysyy turvassa.

Käyttö:

Aseta henkilöllisyystodistus tai badge pääpussin suureen ikkunaan.
Käytä yläpuolella olevaa looptarranauhaa nimilapun tai muiden tunnistusmerkkejä varten.
Säilytä kynä joustavassa kynäpidikkeessä, jotta se on helposti saatavilla.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet muovien ja muiden materiaalien
kierrätyksestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää kierrätettäviä materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Lue ja noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER
RANGER GREEN tuote on turvallinen ja tehokas. Kiitos, että valitsit meidät!
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Säkerhetsinstruktioner för BADGE HOLDER SPIRITUS
SYSTEMS BADGE HOLDER RANGER GREEN

Introduktion
Tack för att du valt Spiritus Systems Badge Holder. Denna produkt är designad för att hålla dina legitimationer säkra
och lätt tillgängliga. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen läs dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skada.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper utan tillsyn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den avsedda 550 cord nacklinan för att fästa badge holder.
Se till att legitimationerna är korrekt placerade i huvudfickan för att undvika att de faller ut.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Undvik att överbelasta de två kortfacken på baksidan av badge holder.
Förvara pennan i den elastiska pennhållaren när den inte används för att förhindra oavsiktlig skada.

Instruktioner för installation och användning

Fästa nacklinan:

Knyt 550 cord nacklinan enligt de medföljande instruktionerna för att säkerställa att den sitter ordentligt.

Placera legitimationer:

Öppna Velcrotoppfliken och placera legitimationerna i huvudfickan med fönstret vänd utåt.
Stäng toppfliken ordentligt för att säkerställa att legitimationerna hålls på plats.

Fästa namnlapp eller patchar:

Använd loop Velcro på framsidan av toppfliken för att fästa en namnlapp eller identifieringspatchar.

Använda pennhållaren:

Placera pennan i den elastiska pennhållaren, se till att den sitter ordentligt för att förhindra att den faller
ut.
Pennan är vinklad för enkel åtkomst, så se till att den är lätt att nå när badge holder hängs runt halsen.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn eller kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt hantering av material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får en säker och tillfredsställande upplevelse med
Spiritus Systems Badge Holder.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák na
odznak Spiritus Systems Ranger Green

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák na odznak Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak, aby udržoval vaše
doklady v bezpečí a snadno dostupné. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost, prosíme, abyste
si pozorně přečetli následující bezpečnostní pokyny a instrukce k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
Držák na odznak je určen pouze pro držení odznaků a identifikačních karet. Nepoužívejte ho k jiným účelům.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí, aby nedošlo k nehodám nebo zraněním.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormality, přestaňte výrobek používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nošení držáku na odznak se ujistěte, že je správně upevněn, aby nedošlo k jeho uvolnění nebo ztrátě.
Nepoužívejte výrobek v extrémních podmínkách, jako jsou velmi vysoké nebo nízké teploty, které by mohly
ovlivnit jeho funkčnost.
Ujistěte se, že lanyard je vždy správně upevněn kolem krku, aby nedošlo k náhodnému uvolnění.
Při manipulaci s perem v držáku dbejte na to, abyste se nezranili.

Pokyny pro instalaci a používání

Upevnění lanyardu:

Upevněte lanyard na krk tak, aby byl pohodlný a bezpečný.
Zkontrolujte, zda je lanyard správně zajištěn a není uvolněný.

Vložení odznaku:

Otevřete horní klapku na suchý zip.
Vložte odznak do hlavní kapsy s oversized oknem.
Ujistěte se, že je odznak správně umístěn a viditelný.

Použití slotů na karty:

Vložte identifikační karty do slotů na zadní straně držáku.
Ujistěte se, že jsou karty bezpečně usazeny.

Použití elastického držáku na pero:

Vložte pero do elastického držáku.
Ujistěte se, že je pero pevně drženo a snadno přístupné.

Pokyny pro likvidaci
Držák na odznak a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo zástupce
společnosti Spiritus Systems.

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Doufáme, že vám držák na odznak Spiritus Systems poskytne dlouhou a
spolehlivou službu.




